




















142 The Tones of the Psalms.

The Eight Tones of the Psalms.
The first verse of a psalm is always intoned by the Cantor with the formula

of intonation proper to each tone. The verses following begin on the dominant.
This rule is applied even to the psalms (Of divisions of psalms) which are
sung under one Antiphon, provided that each ends with the doxology Gloria
Patrie

First . Tone.

*t

Mediant of 2 accents. Endings of I .. accent
with 2 preparatory sylla-
bles. (In the ending D2,
the additional note of
the dactylic cadence is
anticipated with theac-
cented syllable and prece-
des the clivis).

Int. Tenor and Flex (1) Mediant Tenor----.-.. --.-. ..........---.. ---., . I .. .. ,

t__=:t== __:.=t _

C) Ihe flex is made by lowering the voice a second or a third, according
to the tone, on the last syllable before the sign t or on the last syllable
but one if this syllable is not accented. However, a different interpreta-
tion is allowed. The inflexion of the voice may be replaced by a simple
prolongation of the dominant (tenor). and a slight pause. These rules
are applied also to monosyllables and Hebrew words. (S. C. of Rites, July
8th and Dec. 12th 1912).
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Second Tone.
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Mediant of I accent. Ending of I accent with I pre-
paratory syllable.

Int. Tenor and Flex Mediant I Tenor Sole ending.
, A , ,

" :'· · ==::==i= .--=t=_=_=t
t *

or: , B,---1 -!!.---- -----a- -- ---
----- ----------- ---

t *

Third Tone.
Endings,-----'-----

, ,
=, C-1-ll-C-1:!q b

tylie cadence is antiei- ble, a, b, - with 2 prepa- ==
pated -w,ith the accented ratory syllables, a 2, g, - :
syllable and precedes the with 3 l>reparatory sylla- , ':
clivis). bles, g'. 1'0'
Int. Tenor and Flex Mediant Tenor ·
r-'-., :, " , :
I I I "-_I-o-i: =: a'
-----t--- --:--:--:-*--

,
-

I=== I a !:=tJg '
1 In accordance with the decree of the Sacred Congregation of Rites,

dated July 8th 1912, if a monosyllable or a Hebrew word occur in the
Lessons or Versicles, or at the mediant of the psalms, it is permissible to
modify the ending (B), or to keep the ordinary modulation (A).
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Mediant of I accent with
2 preparatory syllables.

The Tones of the Psalms.

Fourth Tone.
Endings of I accent

with 3 preparatory sylla-
bles. (In the Termination
E, the additional note of
the dactylic cadence is
anticipated with the accen-
ted syllable and precedes
the clivis.)

Endings

*

j===: C
Another position of the same tone. ===: :.==:==tl

, A, . 1/ :
.. '_...-.•-i-·.-t•• i+-.C:""j";E·.--.-1 -.'=-.-1-.:--P-= ------0-11----- - - --:-- -- A..-....-. =====, =

T I I .- • -11---:--
-.-,-- --+-' AJIor: / B '- ---
-J-

t

Fifth .Tone.
Mediant of I accent. Ending of 2 accents.

Int. Tenor and Flex Mediant Tenor Sole ending.
----- r--'--... r-'"-- .-------

I AI . / /.

·
t . * .

or: / B /

· .-.
t *
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Sixth Tone.
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.Mediant of z accents - or of I accent
with I preparatory syllable.

Ending of I accent with 2 pre-
paratory syllables.

Int. Tenor and Flex Mediant-----, "
+

---- -,-.':---'--t--- .-. *
Another formula.
Int. Tenor and Flex Mediant---------------- ,,--"--'": --f --g=¢:

t *
or: , B,

+ ..-§
t *

Tenor Sole ending,.-"--." r--"____

I

l "-.='-=J=1=f=J=.-=i . n·( __=

Seventh 'Tone.

Endings
I ,

r.,

I,-=:- a-_.-:---:', .
• • i

Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents. I: I:
Int. Tenor and Flex Mediant Tenor •. b
,,-'-; -----" , . ;-'-

, I I ::

•• .•
,; ,:
0 R-O-:-r.;l c'
,; /:
-.-:--_8-:

7
1 : •. d( =!= !-'
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Eighth Tone.

or: , B ,; :" r --a--o!-H-On
t *

The « Peregrinus » Tone. I

Mediant of I accent with 3 prepa-
ratory syllables, - or with 2 preparatory
syllables.

Ending of I accent wIth I pre-
paratory syllable.

Int. Tenor and Flex Mediant Tenor Sole ending.-------. --
hrE -' -;

• I I-I- ---. I t---- -----.:. !_!. :--.--- -------,---- - -- - -'.
T

Another formula.

Int.
, I .. ...• -----I----=-t-l-II-I-=-:::,---I-I-I--- _.-!-. - --_:.- . -c •• • '. •==-====--======== -=t *

I In accordance with the authorisation granted by Rome, a sol may
be added ad libitum before the si at the mediant of the Peregrinus tone.
Owing to this slight change, this formula becomes regular and is of
I accent with 3 preparatory syllables.





















































































652 Maundy Thursday

AT LAUDS
1 Ant. g 1

j Usti- fice'-ris, Domine, * in serm6nibus tu- is, et
6—T- •t—g-

vfncas cum judica-ris.
Psalm 50 (New psalter, p. 36*,)

M M *-&-*^

I. Mi-ser£re mi- i, D!- us, • seciSndum tnignam mi-sc-ric6r-
! • • -

di-am tu- am.
2. Et seciindum multittidinem miseratidnum tu^rum, *

\mqxi\t&tem m£am.
3. Amplius lava me ab iniquitate m6a : * et a peccato mio

miinda me.
4. Qudniam iniquitatem m âm 6go cognosco : * et peccatum

m6um contra me est s£mper.
5. Tibi s61i peccavi, et malum coram te f£ci : * ut justific6ris

in serm6nibus tiiis, et vincas cumyW/caris.
6. Ecce enim in iniquitatibus conc^ptus sum : * et in peccatis

conc^pit me mdter m^a.
7. Ecce enim yeritatem dilexisti: * incSrta et occiilta saptentiae

tuae manifestdsti mihi.
8. Asperges me hyss6po, et mundabor : * lavabis me, et

super nivem dealb&bor.
9. Auditui m6o dabis gaudium et laetitiam : * et exsultabunt

6ssa hum/7/ata.
10. Av6rte faciem tiiam a peccatis m^is : * et 6mnes iniqui-

tates me'as*d£\e.
11. Cor mundum crea in me, D6us : * et spiritum rectum

innova in visctribus m£is.
12. Ne projicias me a facie tua : * et spiritum sanctum tuum

ne £uferas a me.
13. R6dde mihi laetitiam salutaris tui : * et spfritu principa//

confirma me.
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14. DocSbo iniquos vias tuas : * et impii ad te convert!nt\ir.
15. Libera me de sanguinibus, De*us, De*us saltitis m£ae : * et

exsultdbit lingua me"a ]ustitiam tiiarn.
16. D6mine, labia me*a aperies : * et os me*um annuntidbit

Idudem tuam.
17. Quoniam si voluisses sacrificium, dedissem utique : *

holocaustis non tfe/ectaberis.
18. Sacrificium Deo spiritus contribulatus : * cor contritum, et

humili&tum, Deus, non despicies.
19. Benigne fac, Domine, in b6na voluntate tua Sion : * ut

aedificentur miirz Jerusalem.
20. Tune acceptabis sacrificium justitiae, oblationes, et holo-

cdusta : * tune imponent super alt^re tuum vitulos.

2

la

Ant..

- ••

L-£

Ominus

• an

H

* tamquam

•' •

9 .

6vis

•

ad
_^_ !
vf-ctimam diictus

"1 1
est,

et non a-p£- ru- it os su- urn,

Psalm 89 (New psalter, p. 31*)

*,. -^—1
i. D6mine, refugi- urn fdctus es n6- bis: *

4r*—• • • • — — —

1 agenera-ti-6ne

in genera-//- d- nem. Flex : trdnse-at, f
2. Priiisquam montes fierent, aut formaretur terra et or bis : •

a sadculo et usque in saeculum tu es, DSus.
3. Ne avertas hominem in humilitatem : * et dixisti : Conver-

timini, ffliz* hominum.
4. Quoniam mille anni ante oculos tiios, * tamquam dies

heste*rna q\ia.t praet&viit.
5. Et cust6dia in nocte, * quae pro nihilo habentur, e6rum

dnn/ 6runt.
6. Mane sicut herba transeat, f mane floreat, et transeat : •

ve*spere ddcidat, indiiret et cr^scat.
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The Little
6 • •

Chapter
Maundy

is not said, nor
Thursday
a Hymn.

• • • •

. H6mo pacis m^-ae, in quo spera-vi.

. Qui ede"bat panes m£os, ampliavit
adversum me supplanta- ti-6-nem.

Or:
8 * " • • • • • • * •

. H6mo pads m6-ae, in quo spe-ra-vi.

. Qui ed^bat panes m£os, ampliavit
adversum me supplanta-ti-6nem.

Ant. 1 g »• * , •—s—fi r-:—I——I
-m—»<

Radi-tor autem * de*dit £- is sfgnum, df-cens: Quem
i— . • -

\ p. .. ,
oscu-latus fli- ero, ipse est, tend-te 6- um.

Canticle of Zachary (New psalter, p. 40*) Luc. I, 68-79

1. Benedictus Dommus De- us Isra- el, * qui- a vi-si-tdvit,
6 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ —

et fecit redempti- onem plebis su- ae : 2. Et er6xit...
TAe intonation is sung at each verse.

2. Et erexit cornu salutis nobis : * in d6mo David, piier/ sui.
3. Sicut lociitus est per os sanctorum, * qui a saeculo sunt,

prophefcfrKm 6jus :
4. Saliitem ex inimicis nostris, * et de manu 6mnium qui

od£runt nos :
5. Ad faciendam misericordiam cum pdtribus nostris : * el

memorari testamenti sui sancti.
6. Jusjurandum, quod juravit ad Abraham, pdtrem nostrum, *

daturum se nobis :
7. Ut sine tim6re, de manu inimicdrum nostrdrum //fterati, *

strvidmus flli.
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8. In sanctitdte, et justitio coram ipso, * dmnibus ditbus
n6stris.

9. Et tu, piier, Propheta Altissimi vocaberis : * praeibis enim
ante faciem Domini parare vlas 6jus :

10. Ad dandam scientiam salufw plebi £jus : * in remissi6nem
peccaton/m eorum :

11. Per viscera misericordkze Dei nostri : * in quibus visitavit
nos, oriens ex alto :

12. Illuminare his, qui in tSnebris, et in umbra mdrtis sSdent: *
ad dirigendos pedes nostros in viam pacis.

The candles on the triangular candlestick having been extinguished as has
already been explained, the one at the top of the triangle alone remains lighted.
During the Canticle Benedictus. the candles on the altar are likewise
extinguished one by one, from each side alternately, at every second verse,
so that by the last verse all are extinguished. All other lights and lamps in
the church are also put out.

After the repetition of the Antiphon at the Benedictus, all kneel and sing ;
Ant. £ ^

• V ^ a •' L -
Hn-stus * factus est pro no- bis obe-

di- ens usque ad mor-tem.
On Thursday is added:

6

MORTEM au- tern cru- cis.
On Friday is added:

PROPTER quod et D^-us exaltdvit fllum,

E K*\ ' V t y , " !
et d^-dit £1-11 n6- men,

6
quod est super 6mne n6- men.
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This verse is said at the end of all the other Hours, but is not then sung.
When the antiphon Christus factus est is finished, Pater noster is said,

in silence throughout.
Then is sung, without Oremus, to the ferial tone B (or the ancient simple

tone) :
On Thursday and Friday

REspice, quaesumus, Domine,
super hanc familiam tuam, f

pro qua Dominus noster Jesus
Christus non dubitavit manibus

tradi nocentium, * et crucis sub-
ire tormentum. And in silence :
Qui tecum vivit et regnat in
mutate...

On Saturday

Concede, quaesumus, omnfpo-
tens Deus : f ut qui Filii tui

resurrectionem devota exspecta-
tidne praevenimus; * ejusdem

All then rise and retire in silence.

resurrectionis gloriam consequa"-
mur. And in silence : Per eum-
dem Dominum nostrum Jesum
Christum.

AT THE LITTLE HOURS
The Little Hours are recited at a suitable time, without chant. The

candles are not lit. These Hours begin directly with the Sunday Psalms,
without an antiphon. At Prime the Psalm Deus, in nomine tuo is said as
on feast days, p. 226 (new psalter, p. 14*J. After the Psalms, all kneel and
say Y. Christus factus est, etc. (as above), then the Pater noster is said
in silence throughout, and the Collect Respice or Concede, as at Lauds.
On these days the Martyrology and the whole of Pretiosa are omitted.

THE MASS AND HOLY COMMUNION
On Maundy Thursday the ancient tradition of the Roman Church

should be observed whereby all the priests and clerics assist at the sacrifice
in Cena Domini, where it is fitting that they should receive Holy
Communion. (Cf. C. J. C. can. 862).

Yet where pastoral reasons demand it, the local Ordinary may allow,
besides the principal Mass in Cena Domini, one or two low Masses in
each public church or oratory, and one only in semi-public oratories.
But, if for some reason, the principal Mass in Cena Domini cannot be
celebrated even with the simple rite, the Ordinary, for pastoral reasons,
may allow two low Masses in public churches and oratories and one in
semi-public oratories. The object of this is to make it possible for all
the faithful on this holy day to be present at the sacrifice of the Mass and
to receive the Body of Christ. These Masses are allowed during the same
hours as the solemn Mass in Cena Domini.

On Maundy Thursday, Holy Communion may be given to the people
only during the evening Masses or immediately afterwards; except in the
case of the sick, to whom Holy Communion may be taken in the morning
or afternoon.

The Bishop of the diocese may allow priests who have charge of two
or more parishes to say twice the Mass in Cena Domini.

Where on Maundy Thursday, after the Mass in Cena Domini even with
the simple rite, the Translation and Reservation of the B. Sacrament
takes place, it is strictly required that the Good Friday afternoon Liturgy
should be carried out in the same church or oratory.
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LESSON IX
T^EC quisquam sumit sibi.hon6-
X C rem, sed qui vocaiur a Deo,
tamquam Aaron. Sic et Christus
non semetfpsum clarificavit ut
Pdntifex fieret : sed qui loctitus
est ad eum : Filius meus es tu,
ego h6die ge*nui te. Quemadmo-
dum et in alio loco dicit : Tu
es sace*rdos in aete*rnum seciin-
dum 6rdinem Melchisedech. Qui
in dtebus carnis suae, preces
supplicatione*sque ad eum, qui

possit ilium salvum facere a
morte, cum clam6re vdlido et
lacrimis, 6fferens, exauditus est
pro sua revere"ntia. Et quidem
cum esset Filius Dei, didicit ex
iis quae passus est, obedie*ntiam:
et consummatus, factus est 6m-
nibus obtemperantibus sibi causa
saliitis aet6rnae, appellatus a
Deo Pdntifex juxta drdinem Mel-
chisedech.

Resp.9 a A_^_
6 *—m •—c Aligav^- runt * 6cu-li m -̂ i a fte- tu

i.M M l " J *>£*
o : qui- a e-longatus est a me, qui conso- la-

- • — • •

" i •

ba- tur me : Vide'-te, 6mnes p6-pu- li, * Si est d6- lor

6mnes, qui transi-tis per vf- am, attendi-te et vi-

1 Ant.
7 e

te. * Si est. I$r. Ca-ligav£- runt

AT LAUDS
—i ^ i i -=—+

R6pri- o * Ff-li- o su-o non pep^rcit De*- us,
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--— —- J.—_.

• m m m' i •
7 • " • • ? •• ••

sed pro nobis omnibus tradidit i'1-lum.
Psalm 50 (Newpsalter,p. 5\*)
• »

a • • • i • • •E
I. Mi^se-r^-re
[ • D •

i, us, * secundum magnam mi-se-

ricdrdi- am tu- am.
2. Et secundum multitudinem miserationum tuarum, * dele

iniquitatem me" am.
3. Amplius lava me ab iniquitate m6a : * et a peccato m6o

munda me.
4. Qudniam iniquitatem me*am 6go cognosco : * et peccatum

m^um contra me est semper.
5. Tibi s61i peccavi, et malum c6ram te f6ci : * ut justifice*ris

in serm6nibus tiiis, et vincas cum judicaris.
6. Ecce enim in iniquitatibus conc^ptus sum : * et in peccatis

conc^pit me mater m£a.
7. Ecce enim veritatem dilexisti: • incerta et occulta sapientiae

tuae manifestasti mfhi.
8. Aspe*rges me hyss6po et mundabor : * lavabis me, et super

nivem dealbabor.
9. Auditui m6o dabis gaudium et laetitiam : * et exsultabunt

ossa humiliata.
10. Av^rte faciem tuam a peccatis m6is : * et 6mnes iniquitates

m6as dele.
11. Cor miindum cre^ in me, D6us : * et spfritum rectum

innova in visc6ribus m6is.
12. Ne projicias me a facie tiia : * et spiritum sanctum tiium

ne auferas a me.
13. R6dde mihi laetitiam salutaris tui : * et spiritu principali

confirma me.
14. Docebo iniquos vfas tuas : * et impii ad te converteiitur.
15. Libera me de sanguinibus, Ddus, De*us salutis m^ae : *

et exsultabit lingua m6a justitiam tuam.
16. Domine, labia m6a aperies : * et os mtum annuntiabit

laudem tuam.
17. Qudniam si voluisses sacrificium, dedfssem utique : *

holocaustis non delectaberis.
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18. Sacrificium De*o spiritus contribulatus : * cor contritum et

humilidtum, De*us, non despicies.
19. Benigne fac, Ddmine, in bdna voluntate tua Sion : * ut

aedificSntur muri Jerusalem.
20. Tune acceptabis sacrificium justitiae, oblatidnes et holo-

causta : * tune imponent super alt&re tiium vitulos.
2 Ant.S 1 --

4 E s — i — : r—. \~H Nxi-atus est in me * spf- ri-tus m6- us : in me
6 r

B • •

turba- turn est cor m -̂ um.
Psalm 142 (New psalter, p. 52*;

I .

—

Domine,

•—•—•—•-

exdudi

* * *—•-

ora-ti-6nem

• — • — • —

me-

-»—•-

••

am

__—i

:t auribus

•m—a—J

cipe obsecra-ti-6nem m^-am in \z-ri-td-te tu- a : * exdu-

• • •

di me in til-a justi-ti- a. Flex : antiqu6- rum, f
2. Et non intres in judicium cum sdrvo tbo : * quia non

justificabitur in consp^ctu tiio dmnis vivens.
3. Quia perseciitus est inimlcus tnimam m6am : * humiliavit

in Xixra vitam meam.
4. Colloc îvit me in obscuris sicut moxtuos sa^culi : * et

anxiatus est super me spiritus m6us, in me turba/ww est cor
m6um.

5. Me*mor fiii dierum antiqudrum, t meditatus sum in 6mnibus
optribus tuis : * in fdctis manuum tuan/w me^/tabar.

6. Expdndi man us mias ad te : * anima mea sicut t6rra sine
dqua tibi.

7. Veldciter txAudi me, Domine : * deficit spiritus m6us.
8. Non ave*rtas f̂ ciem tuam a me : * et similis 6ro descend^n-

tibus in lacum.
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-M- t
us scrfptam : Jdsus Nazare-nus, Rex Judae-6-rum.

•»—»•

E u o u a e.
Cant. Benedictus Dominus./?. 658 (newpsalter, p. 68*).
Christus factus est is then sung, and all that follows is said, as on p. 659.

N 801. — 28
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in umbra mor- tis. * Fa-ctus.

LESSON IX
T Ecto enim omni mandato legis
X-i a Moyse universo p6pulo :
accfpiens sanguinem vitulorum,
et hirc6rum, cum aqua et lana
coccinea, et hyssopo : ipsum
quoque librum, et omnem popu-
lum aspersit dicens : Hie san-
guis testamenti, quod mandavit

ad vos Deus. Etiam tabernacu-
lum, et omnia vasa minist^rii
sanguine similiter aspersit : et
6mnia pene in sanguine seciin-
dum legem mundantur : et sine
sanguinis effusione non fit re-
missio.

Resp.9
2s

*" %; 1
turn,

•

3 .
IE ^L "

Epiilto

volve'n-tes
— • I B

3

h
Mi 9 • •

* D6mino,

••!•• • r
lapi- dem

signdtum est monum^n-

ad 6sti- um monume'n-

1 • i ' ' i

t i : * Pon^n-tes mi-li- tes.qui custddf- rent fl-

lum. y. Acced^n-tes principes saccrd6tum ad Pi-la- turn,

rJ niL
pe-ti- eVunt fl- lum. * Pon^n-tes. 1%. Sepul-to.

AT LAUDS

t Ant. w a - ' - • —fc —i—z 1-
4 e 6 g ? '

•* •!•

o mors, * 6ro mors tu- a : m6rsus tu- us ^-ro,

6—7-^
inftrne.
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Psalm 50 (New psalter3 p. 61*)

-•- 3_! •_

I. Mi-sere'-re me- i, D6- us ,*secundum magnam mi-se-ric6r-

g » • •-glj

di-am tu- am.
2. Et seciindum multitiidinem miserationum ft/arum, * de*le

iniquitatem meam.
3. Amplius lava me ab iniqnitdte mea : * et a peccatp me*o

munda me :
4. Quoniam iniquitatem meam ego cognosco : * et peccatum

m^um contra me est semper.
5. Tibi soli peccavi, et malum coratn te fed : * ut justificeris

in sermonibus tiiis, et vlncas cum judicaris-.
6. Ecce enim in iniquitati6«.s coraceptus sum : * et in peccatis

concepit me mater mea.
7. Ecce enim yeritatem dilexisti : * incerta et occulta sapientiae

tiiae manifestasti mihi.
8. Asperges me hyssopo, et mundabor : * lavabis me, et super

nivem dealbabor.
9. Auditui meo dabis gaudium et laetitiam : * et exsultabunt

ossa humiliata.
10. Avette faciem ttiam a peccdtis mSis : * et omnes iniquitates

meas dele.
11. Cor mundum cr^a in me, D6us : * et spiritum rectum fnnova

in visceribus meis.
12. Ne projicias me a f&cie tiia : * et spiritum sanctum tiium

ne auferas a me.
13. Redde mihi laetitiam saluftfra tui : * et spiritu principali

conffrma me.
14. Docebo iniquos vias tuas : * et fmpii ad te convertentur.
15. Libera me de sanguinibus, Deus, Deus s&lutis meae : •

et exsultabit lingua mea justitiam tiiam.
16. Domine, labia mea flp^ries : * et os meum annuntiabit

laudem tuam.
17. Qu6niam si voluisses sacrificium, dedissem iitique : •

holocaustis non delectaberis.
18. Sacrificium Deo spiritus confr/Twlatus : * cor contritum,

et humiliatum, Deus, non despicies.
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19. Benigne fac, Domine, in bona voluntate tua Sion : * ut

aedifice'ntur miiri Jerusalem.
20. Tune acceptabis sacrificium justitiae, oblati6nes et holo-

causta : * tune impdnent super altare tuum vitulos.

2 Ant.g I I > ' , 1 ' L H I . , ^ =
U ? • ? ' I t > • ^
XT Ldngent 6- um * quasi uni-g^ni-tum, qui- a fnno-

fr
cens D6minus ocefsus est.

Psalm 91 (New psalter, p. 62*)

E—s-4—- • • _ • D •»

I. B6num est coxfo-te-ri Domino : * et ps&llere n6mini tii-o,

a •* • • •

A/tissime. Flex: D6mine, f

2. Ad annuntiandum mane misericonfozm tuam : * et veritatem
tuam per noctem.

3. In decachordo, ̂ 5fl/terio : * cum cantico, in cithara.
4. Quia delectasti me, Domine, in factura tua : * et in operibus

manuum tuarum exsultabo.
5. Quam magnificata sunt opera tua, Domine! * nimis pro-

Mndae factae sunt cogitationes tuae.
6. Vir insipiens non cognoscet : * et stultus non intelliget

haec.
7. Cum exorti Merint peccatores sicut fenum : * et apparuerint

omnes, qui operantur iniquitatem :
8. Ut intereant in saeculum saeculi : * tu autem Altissimus

in aeternum, Domine.
9. Quoniam ecce inimici tiii, Domine, f quoniam ecce inimlci

ttiiperibunt : * et dispergentur omnes, qui operantur iniquitatem.
10. Et exaltabitur sicut unicornis cdrnu meum : * et senectus

mea in mistricdrdia uberi.
11. Et despexit oculus meus inimicos meos : * et in insurge*ntibus

in me malignantibus andiet duris mea.



At Vespers. 776Q

mentab&ntur, fldntes Dominum. E u o u a e.

Cant. Benedictus Dominus. p. 658. (New psalter, p. 40*).
Then Christus factus est. and the rest, p. 659,
T H E LITTLE HOURS are said at a suitable time.

VESPERS are said in the afternoon at a suitable time.

AT VESPERS.

Vespers begin at once with the first antiphon :
1 Ant.l

g • •
Odi- e * afflfctus sum valde, sed eras solvam

t—*-

vincu-la m!- a.
Psalm 115 (New psalter, p. 65*)

6
tEEEE:

I. Cr6di-di, propter quod locutus sum:* ego autem humi-
{ I I , -•— n * •—• •—r • • •

li- k-tus sum nf- mis. Flex: vfncu-la me- a : f
2. Ego dixi in excessu m6o : * Omnis hdmo mendax.
3. Quid retribuam Domino, * pro omnibus quae retribuit mini?
4. Calicem salutaris accipiam : * et nomen Domini invocabo.
5. Vota mea Domino reddam coram omni populo ejus : * pretiosa

in conspectu Domini mors sanctorum ejus :
6. O Domine, quia ego servus tuus : * ego servus ttius, et

filius andllae tuae.
7. Dirupisti vincula me"a : t tibi sacrificabo hostiam laudis, *

et nomen Domini inweabo.
8. Vota mea Domino reddam in conspectu omnis populi ejus : *

in atriis domus D6mini, in medio tii/, Jerusalem.
The antiphon is repeated after each psalm.



The Burial Service.
The Bearing of the Corpse to the church.

The Priest, vested in surplice and black stole, sometimes even in black
cope, goes to the house of the deceased, accompanied by the Clergy. He is
preceded by the Cross-bearer and an acolyte carrying holy water.

The priest sprinkles the corpse with holy water and intones the antiphon
Si iniquitates.

£jus : * speravit anima me'a in D6-

DE profundis clamavi ad te D6-
mine : * D6mine exaudi v6cem

me'am.
Ffant aures tuae intende" ntes * in

v6cem deprecati6nis m6ae.
Si iniquitates observaveris D6mi-

ne : * Domine, quis sustin^bit?
Quia apud te propitiatio est: * et

propter \6gem tiiam sustinui te D6-
tnine.

Sustinuit anima me'a in ve"rbo

mino.
A cust6dia matutina usque ad

noctem, * sp^ret Israel in D6mino.
Quia apud D6minum misericdr-

dia : * et copi6sa apud e"um red6m-
ptio.

Et fpse re"dimet Israel * ex 6mni-
bus iniquitatibus 6jus.

Requiem aet^rnam * ddna 6i
D6mine. *

Et lux perpe"tua * liiceat 61
The Antiphon is repeated : Si iniquitates observaveris Domine : Domine,

quis sustinebit?
The corpse is then borne to the church. On leaving the house, the priest

solemnly intones the Antiphon :
Ant.
l.f

• »•

Xsultdbunt Domino.
Psalm 50.

The Cantors
intone : ±

i. Mi-se-r^-re m6-
The Clergy t

us,

in 2 Choirs,
continue :

secundum m^gnam mi-se-ri-cor^- am tu- am.
2. Et secundum multitudinem miserati6num tudrum, * de"le iniqui-

tdtem meam.

x If two or more deceased are buried at the same time, this Versicle is said
time in the plural, as are also the other Versicles and the Prayers, with the
of the Prayer Non intres.



1764 The Burial Service.
3. Amplius lava me ab iniquitate mea : * et a peccato meo

miinda me.
4. Qu6nia'm iniquitatem meam 6go cogri6sco : * et peccatum m6um

contra me est semper.
5. Tibi s61i peccavi, et malum eoram te f6ci : * ut justificeris in

serm6nibus tiiis, et vincas cum judic&ris.
6. Ecce, enitn in iniquitatibus coneeptus sum : * et in peccatis conce-

pit me mater mea.
7. Ecce enim veritatem dilexisti: * ince>taet occulta saptentiae tuae

manifests//mihi.
8. Aspdrges me hyss6po, et munddbor : * lavabis me, et super nivem

tfca/babon
9. Auditui meo dabis gaudium et laetitiam : * et exsultabunt 6ssa

10. Averte faciem tuam a pece&tis m6is : * et 6mnes iniquitates
mias dele.

11. Cor mundum cr^a in me Deus :..* et spiritum rectum innova in
yisc6ribtts meis.

12. Ne projicias me a f&cie tiia : * et spiritum sanctum tuum ne
Auferas a me.

13. Redde mihi laetitiam salutaris tiii : * et spiritu principa/i con-
"fipma me.

14. Docebo iniquos vias tiias : * et impii ad te convertentur.
15. Lfbera me de sanguinibus Deus, Deus saliitis m^ae : * et exsul-

tahit lingua m6a justi//a/n tiiam.
16. D6mine labia mea aperies : * et os meum annuntiabit Idudem

t^am.
17. Qu6niam si voluisses sacrificium, dedissem litique : * holocaustis

non rfe/eetaberis.
18. Sacrificium Deo spiritus contribulatus : * cor contrftum et humi-

liatum Deus non despicies.
19. Benigne fac D6mine in b6na voluntate tiia Sion : * ut aedific^n-

tur muri yeriisalem.
20. Tune acceptabis sacrificium justitiae, oblati6nes et holoeausta : *

tune imp6nent super altare tuam vitulos.
21. Requiem aet^pnam * d6na ei D6mine.
22. Et lux perpetua * luceat ei.
If it be necessary on account of the distance to the church, the Gradual

Psalms are added : Ad Dominum cum tribularer, p. 1773, etc., or other
psalms are said from the Office of the Dead. At the end of each psalm,
the¥. Requiem aeternam dona ei Domine. is said. The chant of the psalms
should continue, if possible, until the church is reached.

Whilst entering the church, the Antiphon is repeated :

e ^xz-f_ : ». ' J :.&*-*
Xsultabunt Domino ossa humi-li- a-ta.



At Lauds. 1799

T~lV

ni, qui portas ae"re- as confre- gi~ sti : et vi-

si-ta- sti infernum, et dedfsti 6- is lu- men,

% -• •- A
ut vi-de'-rent te : * Qui errant in poe-nis te-

<&& $
nebra- rum. y . Clamantes et di-

ce*ntes : Adveni-

•—•

sti Rede'mptor

• • •

no- ster. *Qui

LLf_
e- rant. y . R^qui-em aet^rnam dona 6- is Domine

JEE 4*
" • y,

et lux perp^- tu-a luce- at 6- is. * Qui e-rant.

If the three Nocturns are said, the foregoing Responsory is omitted and
the Responsory Libera me Domine. 1767, is sung instead.

AT LAUDS.
The Office begins directly by the Antiphon.

l.Ant.ll
l . f _ ' ' • ,. . J = g = 7 ^ p. . / „.

Xsultabunt Domino * ossa humi-li- d-ta.



1800 Office for the Dead.

p
k

g
i

• • • ^
• •

Mi-se-re"-re m

» _ m
• 1

6- i

Q •_•
1 •

Psalm

•
•

5 0 .

D^- us, * secundum

m m

magnam

i •• • i

mi-se-

rl-c6r-di- am tu- am.

1 Et secundum multitudinem miserati6num tuarum, * dele iniqui-
t&tern meam.

3. Amplius lava me ab iniquitate mea : * et a peccato mio miinda
me.

4. Qu6niam iniquitatem meam ego cogn6sco : * et peccatum meum
contra me est semper.

5. Tibi s61i peccavi, et malum eoram te feci : * ut justificeris in ser-
m6nibus tuis, et vincas cum yad/earis.

6. Ecce enim in iniquitatibus coneeptus sum : * et in peccatis conc£-
pit me mater mea.

7. Ecce enim yeritatem dilexisti: * incerta et occulta sapientiae tuae
manifests// mihi.

8. Asperges me hyss6po, et mund^bor : * lavabis me, et super nivem
dea/b^bor.

9. Auditui meo dabis gaudium et laetitiam : * et exsultabunt 6ssa
humi/i&ta.

10. Averte faciem tuam a pecedtis meis : * et 6mnes iniquitates mias
dele.

11. Cor mundum crea in me Deus : * et spfritum rectum innova in
visdribus meis.

12. Ne projicias me a f&cie tua : * et spiritum sanctum tiium ne
au/eras & me.

13. Redde mini laetitiam salutaris tui : * et spiritu principd// con-
firma me.

14. Docebo iniquos vias tiias : * et impii ad te convertentur.
15. Libera me de sanguinibus Deus, Deus saliitis meae : * et exsul-

tabit lingua mea justfMain tiiam.
16. Domine labia mea aperies : * et os meum annuntiabit Idadem

tiiam.
17. Qu6niam si voluisses sacrificium, dedissem litique : * holocaustis

non de/cetdberis.
18. Sacrificium D6o spiritus contribul^Ltus : * cor contrftum et humi-

liatum Deus non despicies.
19. Benigne fac D6mine in b6na voluntate tiia Sion : * ut aedificen-

tur miirr Jerusalem.



At Lauds. 1801
20. Tune acceptabis sacrificium justitiae, oblati6nes et holoe&usta :*

tune imponent super altare tuum vitulos.
21. Requiem aeternam * dona eis Domine.
22. Et liix perpetua * luceat eis.

2. Ant. 6 . - ' . . h A r ^ M
8.G " • , ? * • * • , • ' ~

Xaudi D6mine * o-ra-ti- onem m6- am : ad te

omnis ca- ro veni- et.
Psalm 64.

I. Te de-cet hymnus De-us in Si- on : * et tf-bi redde-tur
! " • — • - :

~Q~~F"

v6-tum /^y^ rusa - l em. Flex : a- quis, f

2. Exaudi orationem meam : * ad te omnis cdro veniet.
3. Verba iniquorum praevaluerunt super nos : * et impietatibus n6-

stris tu pro/?///&beris.
4. Beatus quern elegisti et assumpsisti : * inhabitant in atriis tuis.
5. Replebimur in bonis domus tuae : * sanctum est t^mplum tiium,

mirabile in aequit&te.
6. Exaudi nos Deus salutaris n6ster, "^spes omnium finium terrae, et

in mdri 16nge.
7. Praeparans montes in virtute tiia, accinctus potentia : * qui con-

turbas profundum maris, sonum fluctuum ejus.
8. Turbabuntur gentes, et timebunt qui habitant t^rminos a signis

tiiis : * exitus matutini et vespere deleetabis.
9. Visitasti terram et inebriasti earn : * multiplicasti locuple/dre earn.

10. Flumen Dei repletum est aquis, f parasti cibum illorum; * qu6-
niam ita est praeparatto ejus.

11. Rivos ejus inebria, multiplica genimina ejus : * in stillicidiis 6}us
\?ittkbitur germinans.

12. Benedices coronae anni benignitatis tiiae : * et campi tui reple-
buntur ubert&te.

13. Pinguescent speci6sa deserti: * et exsultati6ne c611es accingentur.



During Lent. 1871

mus. V e - n f - t e , ad-o- re -mus Do- m i - n u m .
The Choir : Na t urn vide*te.

2. En gre'ge relicto, humiles ad cunas
Vocati pastores approperant:

* Et nos ovanti gradu festinemus :
Venite, adoremus, etc.

3. ^Eterni Pare"ntis splendorem aete"rnum
Velatum sub carne videbimus :

* Deum infantem, pannis involutum,
Venite, adoremus, etc.

4. Pro ndbis egenum et fo^no cubantem
Piis foveamus amplexibus :

* Sic nos amantem quis non redamaret?
Venite, adoremus, etc.

DURING LENT.

Attende Domine.
\5 - « • • » ' • ' « r

= r i

Ttende Domine, et mi-se-rere, qui-a peccavimus
1 =

ti'-bi. The Choir repeats : Attende.
S — . —

! • ; • .. JI T

i. Ad te Rex summe, 6mni-um Redemptor, oculos nostros

g—
• • " • u-
• B L ^ _

• •• •
1 _._? ._•-._ fc _

sublevamus flentes : exaudi, Chrfste, suppli-cantum prices.
R?. Attende.

• • t g 1 pi •« i • • — ? ^ ^

2. D^xtera Patris, lapis angu-la- ris, vi- a sa-lu-tis janu-a



1872 During Lent.

' V
caele'stis, ablu-e nostri macu-las de-l/cti. ty. Attende.

• •

3. Rogamus, De-us, tu-am ma-jesta-tem : auribus sacris

-*-T-

_B_JL

mi-tus exaudi : crimina nostra placidus indulge. 1^. Attende,

• * — * •

n̂̂
• • • •

•x-s-r'-t
4. Tibi fatemur crimina admissa : contri-to corde pandi-

Miserere mei Deus.

s=^
4. Miserere me-
2. Et secundum multitudinem miserati6num
3. Amplius lava me ab iniquita-
4. Quoniam iniquitatem meam ego
5. Tibi soli peccavi, et malum coram

6. Ecce enim in iniquitatibus
7. Ecce enim veritatem di-
8. Asperges me hvss6po et
9. Auditui meo dabis gaudium et

10. Av£rte faciem tuam a pecca-
14. Cor mundum crea in
12. Ne projicias me a faci-
13. Redde mihi laetitiam saluta-
14. Docebo iniquos vi-
15. Libera me de sanguinibus D6us, Deus salu-
46. D6mine labia mea
17. Qu6niam si voluisses sacrificium, dedis-
18. Sacrificium Deo spiritus contri-
19. Benigne fac D6mine in b6na voluntate tii-
20. Tune acceptabis sacrificium justitiae, oblati6nes

et ho-
Miserere m!-
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During Lent. 1873

T * - *
At

rnusocculta : tu-a Redemptor, pi-e-tas ignoscat. J%. Atte*nde.

•

h

5-

i

• •1 •
Innocens

• • ?

captus,

• -

nee

•
•

repugnans

i B
•

h ••

diictus,

• •1 • •

• • •
• •

te*stibus

• •
•—'-

•

falsis

• i

pro
*
C

V

fmpi-

••

is damna-tus : quos redemisti, tu conserva,

Chrfste. . Attende.

Psalm 50. Tone 2.

——
m

—P* 0-

1. secundum magnam mise-
2. dele in-
3. et a pec-
4. et peccatum meum
5. ut justificeris in sermonibus

tuis, et vin-
6. et in peccatis concd-
7. inceYta et occiilta sapi^ntiae tiiae ma-
8. lavabis me, et super
9. et exsultabunt 6s-

10. et 6mnes iniqui-
11. et spiritum rectum innova in
12. et spiritum sanctum tuum
13. et spiritu prin-
14. et impii
15. et exsultabit lingua mea
16. et os me"um annunti-
17. holocau-
18. cor contritum et humiliatum
19. ut aedificen-

20. tune imp6nent super al-
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